
Они были идеальны, и Драко наконец-то воспользовался маггловской пластиковой картой,
которую Тео настоял на том, чтобы он приобрел много лет назад, чтобы иметь возможность
легко вести дела в маггловском мире, а Гринготтс за кулисами обменивал их на галлеоны. Все
оказалось на удивление просто: один взмах - и кольца принадлежат ему. Драко удивлялся, как
волшебники до сих пор не разработали нечто подобное. Мешки с галеонами были неудобны.

Купив кольца, Драко вернулся в поместье и положил их в тот же ящик, что и полиджой.

Последним заданием, которое было просто отвлечением, было послать запрос на супружеский
визит в следующий понедельник. Это было бы уже позже установленного срока, и Грейнджер
так или иначе уже вышла бы из тюрьмы, но он был уверен, что Люциус получит сообщение об
этом. Он лишь надеялся, что этого будет достаточно, чтобы убедить Люциуса в том, что Драко
не в курсе происходящего.

В день свадьбы Драко постарался, чтобы родители увидели его в полном составе. Он
присутствовал на завтраке и провел утро, летая по саду на свежем воздухе в тщетной попытке
успокоить нервы. К обеду он был розовощёким и обветренным.

"Драко, - радушно сказал отец, входя в столовую.

"Отец, - поприветствовал Драко, направляясь к буфету. "Надеюсь, это вкусно. Я умираю с
голоду".

Люциус приподнял бровь, но ничего не сказал, пока Драко не присел.

«Какие у тебя планы на вторую половину дня?» - спросил Люциус слишком непринужденным
голосом.

Драко пожал плечами. «Тео, Пэнси и Блейз придут после обеда, так что, думаю, парни будут
играть в бильярд, пока Пэнси будет жаловаться на беременность».

Люциус снисходительно хихикнул. Он всегда был неравнодушен к Пэнси.

«А какие у тебя планы на предстоящую неделю?»

Драко пожал плечами, откусывая кусочек. "Я собираюсь заставить Грейнджер встретиться со
мной завтра днем. Она слишком долго меня игнорировала. А в среду у меня будет примерка у
портного. В четверг я, вероятно, снова навещу Грейнджер, а затем отправлюсь на длинные
выходные в охотничий домик Тео в Горных горах".

Брови Люциуса при этом приподнялись. «Ты все еще намерен завоевать ее?»



Драко пожал плечами. "Мало что еще я могу сделать, и она меня интригует. Но она ужасно
упряма".

Люциус издал нетерпеливый звук, но больше ничего не сказал, и к тому времени, когда обед
подошел к концу, Драко был уверен, что Люциус не в курсе. Драко начал понемногу
закрываться, чтобы не нервничать, а когда друзья стали прибывать по флоу, он усилил
маскировку настолько, насколько мог выдержать, сохраняя при этом душевное равновесие,
достаточное для выступления. Следующий шаг был крайне важен.

«Панси, дорогая, как ты?» - спросила Нарцисса, когда Панси и Тео вышли в фойе. Люциус
возился неподалеку, разговаривая с одним из эльфов.

«Выживаю», - пробормотала она. «И не то чтобы мне в этом сильно помогали», - добавила она,
бросив на Тео неприличный взгляд.

Тео закатил глаза.

"Нарцисса, можно тебя побеседовать? Не в обиду Драко, но сейчас я не в настроении общаться
с волшебниками", - фыркнула она.

"Конечно, дорогая, - поспешила за ней Нарцисса, бросив на Тео слегка неодобрительный
взгляд, когда они с Пэнси скрылись в соседнем салоне. Люциус поднял бровь, наблюдая за тем,
как Тео еще раз надул губы от драматизма Пэнси, а затем схватил Драко за руку и направился
к лестнице.

«Пойдем», - сказал он достаточно громко, чтобы Люциус услышал. "Мне нужно попробовать
твою лучшую бутылку, пока Блейз не пришла на бильярд. Она сводит меня с ума".

Драко усмехнулся, послушно следуя за Тео вверх по лестнице. Вместе они добрались до
комнаты Драко, и он закрыл ее на ключ, как только они вошли.

«Что она сделала на этот раз?» - спросил Драко, направляясь к комоду, чтобы достать флаконы
с полиджоусом. Он достал двенадцать, в которых уже были его волосы, и отнес их Тео, который
вырывал клок своих собственных волос.

"Мы не ссоримся, - сказал Тео, быстро расстегивая рубашку и снимая ее. "Мы просто
подумали, что тебе будет проще вести себя с ней раздраженно, чем влюбленно. Кроме того, это
даст тебе повод уйти сегодня вечером в разумное время. Она проследит, чтобы вы не были
хорошей компанией, а когда вы двое уйдете, Блейз тоже сможет оправдаться".

«Блестяще», - пробормотал Драко, раздеваясь и бросая свою одежду Тео. Он опустил волосы
Тео в каждую из оставшихся пробирок и наблюдал, как они пузырятся и пенится. Они стали
бледно-персиково-голубыми.



«Ха», - с легким удивлением сказал Тео. «Напоминает платье Грейнджер на Йольском балу».

Тео нахмурился, глядя на цвет своего собственного сока. Волосы Драко придавали ему цвет
огненного виски. Затем он пожал плечами и вопросительно посмотрел на Драко.

Драко невесело усмехнулся. «Будем надеяться, что это хороший знак», - сказал он, опрокинув
пузырек и отпив. И тут же почувствовал, как черты его лица начинают пузыриться и таять, и
стал наблюдать за тем, как Тео делает то же самое. Через несколько секунд он снова смотрел
на себя, а Тео начал быстро одеваться в одежду Драко, в то время как Драко делал то же самое
в одежде Тео.

«Ну, по крайней мере, их легко будет подсыпать в напиток», - сказал Тео. "Я знаю, что ты
предпочитаешь огненное виски. Я просто должен быть уверен, что не разозлюсь, пока буду это
делать. Ну что, проверим время?"

Драко отстегнул часы и передал их Тео, взглянув на циферблат.

«Ровно два часа», - пробормотал Драко. «Помни, тебе нужна доза каждый час».

«Понял», - сказал Тео, запихивая дополнительные флаконы в карман пальто Драко. «Это
поможет мне дотянуть до полуночи, а там игра закончится, верно?»

"Верно", - согласился Драко, - "но не напоминай мне, пожалуйста".

Тео фыркнул, и Драко показалось, что он издал довольно нелепый звук. "С тобой все будет в
порядке. Я полагаю, они будут видеть тебя после того, как все закончится?"

Драко пожал плечами. "Возможно. А может, и нет. У меня забронирован номер в гостинице до
сегодняшнего вечера. Посмотрю, как она себя чувствует. Я предлагаю выскользнуть не позже
одиннадцати, если у тебя получится. Хотя лучше раньше, на случай, если все пойдет не по
плану".

Тео кивнул. "Я взял листок из твоей книги и захватил с собой помадку от лихорадки. Я заболею
вскоре после того, как вы уйдете, а потом сбегу, как только эльфы уложат меня в постель. Я
уже много лет не лазил на дерево за вашим окном, но если вы не против порванных штанов, я
справлюсь. Как только я окажусь на территории, они никогда меня не найдут. Я наложил на
себя чары разочарования".

Драко нахмурился в замешательстве. "А разве на метле не проще?"

"Гораздо проще, но гораздо менее весело", - ответил Тео. "Я буду убегать пешком".



Драко слегка хихикнул, а затем протянул руку и похлопал Тео по плечу.

"Тогда не беспокойся о брюках. А если серьезно, то спасибо тебе за это".

Тео отмахнулся от него. "Конечно, приятель. Это самое интересное, что я делал с тех пор, как
оплодотворил Панс".
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